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1. Pakken indeholder

1. Solbruser i 2 dele

2. Brusehoved

3. Bruserrør 

4. 4 stk. ekspansionsbolte

5. Pakningstape 

6. Slangekobling

 

2. Samlevejledning

1. Udvælg en solrig plads i haven til din solbruser 

 – med fordel i læ for vind.
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3. Fastgør brusehovedet til bruserøret.  Derefter fastgøres bruse 
 hovedet på toppen af den øvre del af solbruseren. Brug pak 
 ningstape omkring gevinde.

Bemærk 
Gevindet skal være helt dækket med pakningstape. Bemærk også at man med pak-
ningstape påsat kun må dreje med uret, skulle man komme til at dreje mod uret er der  
risiko for at den kan blive utæt. Brug ikke værktøj til fastgørelsen.

       

4. Sæt solbruserens øvre del ovenpå den  

 Samlingen kan godt være stram 

 Drej låseringen i urets retning for en stabil  
 samling af øvre og nedre rør.

Vigtigt
Armatur og brusehoved skal vende samme vej.

 

Tætning!
 
Påsæt mindst 15 omgange tætningstape på alle gevind.
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3. Brugervejledning

Haveslange tilsluttes til udtaget nederst på solbruseren 

Herefter drejes armaturet helt til HOT-position.  
 
 
 

Vigtigt
Påfyldning af vand med armaturet i HOT-position sikrer, at ingen luftlommer opsamles i 
bruseren. Tænd vandhanen og lad vandet fylde solbruseren. Det tager ca. 2-3 minutter  
at fylde den.

Når vandet begynder at løbe fra brusehovedet lukkes armaturet på solbruseren.  
Solen kan nu påbegynde vandopvarmningen. 

Bemærk!
• At vandtemperaturen i solbruseren kan blive høj i stærkt solskin. For at undgå for-

solbruseren anvendes. Herefter kan armaturet reguleres til den rette temperatur.

• Hvis vandet løber selvom armaturet på bruseren er lukket, kan det skyldes et for 
højt vandtryk. Regulér trykket ved at installere en trykreduktionsventil.

• Vandets opvarmningstid afhænger af udendørs temperaturen og solens styrke. Vind 
kan også påvirke opvarmningen. 

Vandet til haveslangen skal være tændt, når solbruseren anvendes. Sluk for vandet, når solbruse-
ren ikke anvendes. 

 
Hvis solbruseren har stået ubenyttet i mere end tre dage, anbefales det at lade vandet løbe i to mi-
nutter for at fjerne stillestående vand. Stillestående vand i et varmt miljø giver øget vækst for ska-
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delige bakterier.  

Vigtigt!
• Udsæt aldrig bruseren for salt eller andre slags anti-frost metoder. 

• Anbefalet vandtryk: 3 bar.

• Bruserens sorte rør vil udvide sig, når vandet opvarmes deri, hvilket får vandet til at 
dryppe fra brusehovedet. Dette fænomen er helt normalt.

• For at fjerne den lugt af plastik og olie, som naturligt følger en ny solbruser, anbefa-
-

dets indre dele afvaskes med sæbevand før brug. 

• Lad aldrig mindre børn benytte solbruseren uden hjælp fra en voksen!!

• Bad aldrig i tordenvejr!

4. Vinterklargøring

Solbruseren tåler ikke frost og SKAL opbevares indendørs om vinteren.

1. Luk for vandet til vandslangen og afmontér den. 

2. Tænd for havebruseren og drej armaturet helt i HOT-position, så vandet opmagasineret i røre-
Vigtigt: Undlad at røre ved armaturet så længe 

der løber vand ud af brusehovedet.

3. Løsen boltene for det nedre af solbruseren og hæld det sidste vand ud af røret.

4. Alle dele rengøres og tørres af.

5. Solbruseren skal opbevares indendørs på en tør, skyggefuld og frostsikker plads.

5.  Garanti

-
datoen på din købskvittering. Kvitteringen skal fremvises ved service henvendelser i garantiperio-
den. Det er derfor vigtigt, at du gemmer din købskvittering. 

-
ker garantien ikke skader som følge af:

• Forkert brug eller håndtering herunder frostskader ved forkert opbevaring. 
• Fald eller stød 
• Reparationer, ændringer eller etc. udført af andre end Swim & Fun Scandinavia servicecenter.

Ved reklamation skal du kontakte Swim & Fun Scandinavia på swim-fun.com/Support. Ved indleve-
ring at en defekt vare skal produktet være emballeret, så det er beskyttet mod transportskade. Det 
er dit ansvar, at produktet kommer sikkert frem. Du bedes oplyse navn, adresse, telefonnummer og 
e-mail-adresse - hvis produktet skal returneres til dig! Husk altid at oplyse hvad der er galt med dit 
produkt.
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6.  Service 

Hvis du har spørgsmål eller har brug for mere information, er du velkommen til at kontakte Swim & 
Fun Scandinavia ApS på service hotline: 

DK-telefon +45 7022 6856     Mandag – fredag kl. 9.00 – 13.00

Vi har specialviden om vore produkter og på området, så du nemt og hurtigt kan få hjælp.

Du kan også oprette en sag direkte i vores supportsystem ved at klikke ind under swim-fun.com/
SUPPORT

7.  Reklamation

 
Ved evt. reklamation skal gyldig kvittering på købet fremvises. 

Oprettelse af garanti-reklamation skal ske under menupunktet  
SUPPORT på swim-fun.com eller via din forhandler.

Denne manual er beskyttet af ophavsretsloven.
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1. Innehållet i förpackningen

1. Soldusch i 2 delar

2. Duschmunstycke

3. Duschrör 

4. 4 st expanderbultar

5. Packningstejp 

6. Slangkoppling

 

2. Monteringsanvisning

1. Välj en solig plats i trädgården för din soldusch  
 – helst i lä för vinden.

2. Fäst den nedre delen av solduschen i en platta eller en  
 

Fig. 1
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3. Skruva fast duschmunstycket på dusch-  
 röret. Skruva sedan fast duschhuvudet  
 på toppen av den  övre delen av sol-  
 duschen. 

 Linda packningstejp runt alla gängor.

Observera 
Gängningen måste vara helt täckt med packningstejpen. Observera också rördelarna 
endast kan vridas medurs när packningstejp har lindats runt gängorna. Om du vrider 

fastsnäppningen.

       

4. Placera den övre delen av solduschen  
 ovanpå den nedre delen och tryck ihop  

 Det kan vara lite trögt att foga samman  
 delarna.

 Rotera låsringen medurs för en stabil  
 montering av de övre och nedre rören.

Viktigt!
Armaturens kran och duschhuvudet måste vara vända åt samma håll.

 

Tätning!
 
Linda minst 15 varv med packningstejp runt alla gängor.

Fig. 2

Fig. 3
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3. Instruktioner för användning

Anslut trädgårdsslangen till utloppet på solduschens undersida. 

  
 
 
 

Viktigt!

2—3 minuter att fylla den.

Stäng armaturen när det kommer vatten från duschhuvudet.  
Nu kan solen börja värma upp vattnet. 

Var försiktig!
• Vattentemperaturen i solduschen kan vara hög i strålande solsken. För att undvika 

solduschen används. Efter detta kan blandaren ställas in på rätt temperatur.

• Om vattnet rinner genom armaturen även när den är stängd, är vattentrycket för 
högt. Justera trycket genom att installera en tryckreducerande ventil.

• Hur lång tid det tar att värma upp vattnet beror på utomhustemperaturen och hur 
starka solens strålar är. Vinden påverkar också vattnets uppvärmning. 

Vattenkranen till trädgårdsslangen måste vara öppen när solduschen används. Stäng av vattenkra-
nen när solduschen inte används. 

Det rekommenderas att man låter vattnet rinna i två minuter för att tömma ut stillastående vatten. 
Stillastående vatten i en varm miljö bidrar till tillväxten av skadliga bakterier.  
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Viktigt!
• Utsätt aldrig duschen för salt eller andra typer av frostskyddsmetoder. 

• Rekommenderat vattentryck: 3 bar.

• Duschens svarta rör kommer att expandera när vattnet inuti dem är uppvärmt och 
det kan droppa lite från duschhuvudet ibland. Detta fenomen är helt normalt.

• För att få bort lukten av plast och olja som är naturligt för en ny soldusch rekommen-

tvättar duschmunstyckets invändiga delar med tvål och vatten före användning. 

• Låt aldrig barn använda solduschen utan överinseende av en vuxen!

• Duscha aldrig i åskväder!

4. Vinterförberedelser

1. Solduschen tål inte frost och bör förvaras inomhus under vintern.

2. Stäng av slangen och demontera den. 

3. Vrid solduschen och armaturen helt till läget ”HOT” så att eventuellt vatten  
 

 Viktigt! Rör inte armaturen så länge som det kommer vatten från duschhuvudet.

4. Lossa skruvarna på botten av solduschen och häll ut det återstående vattnet.

5. Rengör och torka av alla delar.

6. Solduschen måste förvaras inomhus på en torr, mörk och frostfri plats.

5.  Garanti

gäller från inköpsdatumet på ditt inköpskvitto. Kvitto måste kunna visas upp när du gör anspråk på 
service som omfattas av garantin. OBS! Förvara kvittot på ett säkert ställe! 

Garantin omfattar inte normalt slitage, repor, slitage eller kosmetiska skador. Garantin täcker speci-

•  Felaktig användning eller hantering inklusive frostskada som orsakats av felaktig lagring.  
•  ett fall eller stötar  

 
 Swim & Fun Scandinavias servicecenter.

Om du har en reklamation, måste du kontakta Swim & Fun Scandinavia på swim-fun.com/Support. 

Vid inskickande av en defekt del måste denna vara förpackad så att produkten är skyddad mot 
transportskador. Det är din skyldighet att se till att produkten anländer säkert. Vänligen uppge ditt 
namn, adress och e-postadress — så att vi kan returnera produkten till dig. Kom ihåg att ange vad 
felet med produkten är.
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6. Service 

Vi har specialistkunskap om våra produkter och på området, så du kan få hjälp snabbt och enkelt.

Om du har några frågor eller behöver mer information får du gärna ringa till  
kundservice på + 45 70 22 68 56 

Behöver du service eller när det gäller ett garantianspråk, måste du skapa ett ärende direkt i vårt 
supportsystem. Gå till hemsidan under SUPPORT.

7.  Reklamation

 
Om du har en reklamation, måste du kontakta Swim & Fun Scandinavia på swim-fun.com/Support. 

Vid inskickande av en defekt del måste denna vara förpackad så att produkten är skyddad mot 
transportskador. Det är din skyldighet att se till att produkten anländer säkert. Vänligen uppge ditt 
namn, adress och e-postadress — så att vi kan returnera produkten till dig. Kom ihåg att ange vad 
felet med produkten är.
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1. Paketti sisältää

1. Aurinkosuihku 2 osassa

2. Suihkupää

3. Suihkuputki 

4. 4 paisuntapulttia

5. Tiivisteteippi 

6. Letkuliitin

 
 

2. Asennusohjeet

1. Valitse suihkulle aurinkoinen paikka puutarhasta  
 – mieluiten tuulelta suojassa.

2. Kiinnitä aurinkosuihkun alaosa betonilaattaan  
 tai raskaaseen levyyn mukana toimitetuilla  

 

kuva 1



Side 14 MV-1921-5-2020 . © Kaikki oikeudet pidätetään Swim & Fun ApS

SF

3. Kiinnitä suihkupää  
 suihkuputkeen. Kiinnitä sitten suihkupää  
 aurinkosuihkun yläosan päähän. 

 Kierrä tiivisteteippiä kaikkiin kierteisiin.

Huomaa 
Kierre on katettava kokonaan tiivisteteipillä. Huomaa myös, että oheista tiivisteteippiä 
käytettäessä kappaleita voi kiertää ainoastaan myötäpäivään. Jos kierrät vastapäivään, 
liitoksen tiiviys saattaa heikentyä. Älä käytä kiinnityksen työkaluja.

       

4. Laita aurinkosuihkun yläosa  
 alaosaan ja paina  

 Liitos voi olla tiukka.

 Kierrä lukkorengasta myötäpäivään,  
 jolloin ylä- ja ala-  
 putket lukittuvat vakaasti.

Tärkeää
Säätimen ja suihkupään on oltava samaan suuntaan.

 

Tiivistä!
 
Käytä vähintään 15 kierrosta tiivistysteippiä 
kaikissa liitoksissa.

kuva 2

kuva 3
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3. Käyttöohjeet

Liitä puutarhaletku aurinkosuihkun alareunassa olevaan liitäntään. 

Käännä säädin sitten kokonaan HOT-asentoon.    
 
 
 

Tärkeää
Kun täytät järjestelmän vedellä HOT-asennossa, suihkuun ei jää ilmataskuja. Käännä 
hana auki ja täytä aurinkosuihku vedellä. Se kestää noin 2-3 minuuttia.

Sulje säädin, kun vesi alkaa virrata suihkupäästä.  
Aurinko voi nyt alkaa lämmittää vettä. 

Varoitus
• Aurinkosuihkun vedenlämpötila voi olla korkea kirkkaassa auringonpaisteessa. Pa-

ennen aurinkosuihkun käyttämistä. Tämän jälkeen järjestelmän voi säätää oikeaan 
lämpötilaan.

• Jos vettä virtaa säätimen läpi, vaikka se on suljettu, vedenpaine on liian korkea. 
Säädä paine asentamalla paineenalennusventtiili.

• Veden lämmitysaika määräytyy ulkolämpötilan ja auringon voimakkuuden mukaan. 
Tuuli vaikuttaa myös veden lämpiämiseen. 

Puutarhaletkun vesiliitännän on oltava auki, kun aurinkosuihku on käytössä. Sulje vesiliitäntä, kun 
aurinkosuihku ei ole käytössä. 

Jos aurinkosuihku on ollut käyttämättä yli kolmen päivää, on suositeltavaa antaa veden valua kaksi 
minuuttia seisoneen veden poistamiseksi. Veden seisominen lämpimässä ympäristössä lisää hai-
tallisen bakteerikasvun vaaraa.  



Side 16 MV-1921-5-2020 . © Kaikki oikeudet pidätetään Swim & Fun ApS

SF

Tärkeää
• Älä koskaan altista suihkua suolalle tai muunlaisille jäätymisenestomenetelmille. 

• Suositeltava vedenpaine: 3 bar.

• Suihkun mustat putket laajenevat, kun vesi niiden sisällä lämpiää, jolloin suihku-
päästä voi tippua joskus vettä. Tämä ilmiö on täysin normaali.

• Uutena aurinkosuihkusta erittyy normaalisti muovin ja öljyn hajua, jonka poistami-
seksi on suositeltavaa antaa veden veden virrata aurinkosuihkun läpi useita minuut-
teja ja pestä suihkupään sisäosat saippuavedellä ennen käyttöä. 

• Älä koskaan anna pienten lasten käyttää aurinkosuihkua ilman aikuisen apua!

• Älä koskaan käytä suihkua ukkosella!

4. Valmistelu talvea varten

1. Aurinkosuihku ei kestä pakkasta ja tulee säilyttää sisätiloissa talven ajan.

2. Sulje vesiliitäntä ja irrota se. 

3. Käännä aurinkosuihku ja käännä säädin kokonaan HOT-asentoon niin, että vesi  
 

 Tärkeää: Älä koske säätimeen niin kauan, kun vettä virtaa suihkupäästä.

4. Löysää pultit aurinkosuihkun pohjasta ja kaada loppu vesi pois.

5. Puhdista ja pyyhi kaikki osat.

6. Aurinkosuihku on varastoitava sisätiloissa kuivassa, suojatussa ja jäätymättömässä paikassa.

5.  Takuu

-
topäivämäärästä, joka näkyy ostokuitissa. Ostokuitti on esitettävä takuuvaateiden yhteydessä. 
HUOM: Pidä ostokuitti tallessa! 

Takuu ei koske normaalia kulumista, naarmuja, hankautumia tai kosmeettisia vaurioita. Varsinkaan 
takuu ei kata vaurioita, jotka johtuvat seuraavista syistä:

•  Virheellinen käyttö tai käsittely, myös säilytyksen aikaiset jäätymisvahingot. 
•  Putoaminen tai isku. 
•  Korjaukset, muutokset jne., jotka on tehnyt kuka tahansa muu kuin Swim & Fun  
 Skandinavian huoltoliike.

Ota reklamaatioasioissa yhteyttä Swim & Fun Scandinavian tukeen: swim-fun.com/Tuki. 

Viallinen tuote on pakattava niin, että se on suojattu kuljetusvaurioilta. Omalla vastuullasi on tarkas-
taa, että tuote on kunnossa toimituksen saapuessa. Muista liittää mukaan nimi, osoite ja sähköpos-
tiosoite, jotta voimme palauttaa tuotteen sinulle. Muista kertoa meille, mitä vikaa tuotteessa on.
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6.  Service 

Koska tunnemme sekä tuotteemme että alueelliset olosuhteet, saat asiantuntevaa apua helposti ja 
nopeasti.

Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, soita rohkeasti 

asiakaspalveluun: + 45 70 22 68 56 

Jos tarvitset huoltoa tai kyse on takuuvaatimuksesta, luo palvelupyyntö suoraan tukijär-jestelmääm-
me. Siirry kotisivuston kohtaan TUKI.

7.  Reklamointi

 
Ota reklamaatioasioissa yhteyttä Swim & Fun Scandinavian tukeen: swim-fun.com/Tuki. 

Viallinen tuote on pakattava niin, että se on suojattu kuljetusvaurioilta. Omalla vastuullasi on 
tarkastaa, että tuote on kunnossa toimituksen saapuessa. Muista liittää mukaan nimi, osoite ja 
sähköpostiosoite, jotta voimme palauttaa tuotteen sinulle. Muista kertoa meille, mitä vikaa tuottees-
sa on.
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1. Pakken inneholder

1. Soldusj i to deler

2. Dusjhode

3. Dusjrør 

4. Fire ekspansjonsbolter

5. Tape 

6. Slangekobling

2. Monteringsanvisning

1. Plasser soldusjen på et solrikt sted i hagen, fortrinnsvis i ly  
 for vind..

 
 

. 
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3. Fest dusjhodet til dusjrøret. Deretter  
 fester du dusjhodet til toppen av den  
 øvre delen av soldusjen. 

 Bruk tape rundt alle gjengenet

Merk 
Gjengene må dekkes helt med tapen. Legg også merke til at når tapen er på plass, kan 
delene bare skrus med urviseren. Hvis du skrur mot urviseren, kan det hende at skjø-
ten ikke blir helt tett. Ikke bruk verktøy på festet.

       

4. Sett den øvre delen av soldusjen  
 på den nedre delen, og press dem  

 Monteringen kan være stram.

 Vri låseringen med urviseren for  
 å sikre skjøten mellom øvre og nedre  
 rør.

Viktig
Kranen og dusjhodet må være vendt samme vei.

 

Tetting!
 
Fest minst 15 runder tape på alle gjenger.
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3. Bruksanvisning

Koble hageslangen til uttaket i bunnen av  
soldusjen. 

Vri deretter armaturen til HOT.  
 
 
 

Viktig
Når du fyller vann mens armaturen er satt til HOT, kommer det ikke luft inn i dusjen. 
Åpne kranen, og fyll soldusjen med vann. Det tar ca. 2–3 minutter å fylle den.

Steng armaturen når det kommer vann fra dusjhodet.  
Nå kan solen varme opp vannet. 

Merk
• Vannet i soldusjen kan bli veldig varmt hvis det er mye sollys. For å unngå å skålde 

du justere armaturen til ønsket temperatur.

• Hvis vannet renner gjennom armaturen når den er stengt, er vanntrykket for høyt. 
Juster trykket ved å montere en trykkreduksjonsventil.

• Tiden det tar å varme opp vannet, avhenger av utetemperaturen og hvor mye sollys 
det er. Oppvarmingen påvirkes også av vind. 

Hageslangen må være åpen når soldusjen er i bruk. Steng vannet når soldusjen ikke er i bruk. 

Vannmengde for varmt vann: 10,3 l/min kaldt vann: 10,9 l/min. Hvis soldusjen ikke har vært brukt 
på tre dager, anbefales det å la vannet renne i to minutter for å kvitte seg med stillestående vann. 
Stillestående vann i et varmt miljø fører til vekst av skadelige bakterier.  
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Viktig
• Dusjen må aldri utsettes for salt eller andre typer frostvæske. 

• Anbefalte vanntrykk: 3 bar.

• Dusjens svarte rør utvides når vannet på innsiden varmes opp, og av og til vil det 
dryppe vann fra dusjhodet. Dette er helt normalt.

• For å fjerne lukten av plast og olje, som er naturlig med en ny soldusj, anbefales det 

delene av dusjhodet med såpevann før bruk. 

• Ikke la små barn bruke soldusjen uten hjelp av en voksen.

• Du må aldri dusje i tordenvær.

4. Forberedelser for vinteren

1. Soldusjen tåler ikke frost, og derfor bør den oppbevares innendørs om vinteren.

2. Steng vannslangen, og koble den fra. 

 
 Viktig: Ikke ta på armaturen mens det renner vann fra dusjhodet.

4. Løsne boltene nederst på soldusjen, og hell ut resten av vannet.

5. Rengjør og tørk alle deler.

6. Soldusjen må lagres innendørs på et tørt, mørkt og frostfritt sted.

5.  Garanti

Produktet leveres med 12 måneders garanti. Garantiperioden løper fra kjøpsdatoen på kvitteringen 
din. Du må fremvise kvittering ved garantihenvendelser. NB! Oppbevar kvitteringen på et trygt sted. 

Garantien dekker ikke normal slitasje, riper eller kosmetisk skade. Garantien dekker ikke problemer 
som følge av:

•  Feil bruk eller håndtering, inkludert frostskader som skyldes feil oppbevaring.  
•  Fall eller støt.  
•  Reparasjoner, endringer eller annet som er utført av andre enn Swim & Fun  
 Skandinavias servicesenter.

Ved krav må du kontakte Swim & Fun Skandinavia på swim-fun.com/Support. 

Ved innlevering av defekt vare må den pakkes inn slik at den er beskyttet mot skader under trans-
port. Det er ditt ansvar at produktet kommer trygt frem. Legg ved navn, adresse og e-postadresse 
slik at vi kan returnere produktet til deg. Husk å fortelle oss hva som er galt med produktet.
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6. Service 

Vi har spesialkunnskap om våre produkter og på området slik at du kan få hjelp raskt og enkelt.

Hvis du har spørsmål eller trenger mer informasjon, kan du ringe 

kundeservice på +45 70 22 68 56 

Hvis du trenger service eller det er snakk om en garantisak, må du opprette en sak i supportsyste-
met vårt. Gå til nettstedet under SUPPORT.

7.  Reklamasjon

Ved krav må du kontakte Swim & Fun Skandinavia på swim-fun.com/Support. 

Ved innlevering av defekt vare må den pakkes inn slik at den er beskyttet mot skader under trans-
port. Det er ditt ansvar at produktet kommer trygt frem. Legg ved navn, adresse og e-postadresse 
slik at vi kan returnere produktet til deg. Husk å fortelle oss hva som er galt med produktet.
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1. The package contains

1. Solar shower in 2 parts

2. Shower head

3. Shower pipe 

4. 4 pcs expansion bolts

5. Packing tape 

6. Hose coupling

 
 

2. Assembly instructions

1. Pick a sunny spot in the garden to your solar shower 

 – preferably in shelter from the wind. 

2. Fasten the lower part of the solar shower to a tile or a heavy 
 

Figure 1
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3.  Secure the shower head to the shower  
 pipe. Then fasten the shower head to  
 the top of the  upper part of the solar  
 shower. 

 Use packing tape around all threads.

 

Please note 
The thread must be completely covered with packing tape. Please also note that with 
packing tape attached, items can only be turned clockwise. If you turn anti-clockwise 
there is a risk of the join not being sealed properly. Do not use the tool for the snap.

       

4. Put the upper part of the solar shower  
 on top of the lower part and press  

 Assembling can be tight.

 Rotate the locking ring clockwise for  
 a stable assembly of upper and lower  
 tubes.

Important

 

Sealing!
 
Attach at least 15 laps of sealing tape on all threads.

Figure 2

Figure 3
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3. Instructions for use

Connect the garden hose to the outlet at the bottom of 
the solar shower. 

 
 
 
 
 

 

Important

 
The sun can now begin heating the water. 

Beware
• The water temperature in the solar shower can be high in bright sunshine. To avoid 

-
ture.

• 
high. Adjust pressure by installing a pressure reducing valve.

• The water heating time depends on the outdoor temperature and the strenght of the 

when the solar shower is not in use. 

If the solar shower has been unused for more than three days, it is recommended to let the water 
run for two minutes in order to eliminate stagnant water. Stagnant water in a hot environment adds 
to the growth of harmful bacteria.  

Figure 4
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Important
• Never expose the shower to salt or other kind of anti-frost methods. 

• Recommended water pressure: 3 bar.

• The shower’s black pipes will expand when the water inside it is heated, and water 
will sometimes drip from the shower head. This phenomenon is completely normal.

• To remove the smell of plastic and oil that is natural for a new solar shower, it is rec-
ommended to let the water run through the solar shower for several minutes, and to 
wash the shower head’s inside parts with soapy water before use. 

• Never let young children use the solar shower without the help of an adult!

• Never take baths during a lightning storm!

4. Winter preparation

1. The solar shower does not tolerate frost and should be stored indoors during winter.

 
 

 Important: 

4. Loosen the bolts at the bottom of the solar shower and pour the remaining water out.

6. The solar shower must be stored indoors in a dry, shaded and frost-free place.

5.  Guarantee

-
od applies from the date of purchase on your purchase receipt. Proof of purchase must be provided 
when claiming for service under the guarantee. NB: Keep your purchase receipt in a safe place! 

The guarantee does not cover normal wear and tear, scratches, wear and tear or cosmetic dam-

•  Improper use or handling including frost damage by improper storage.  
•  a fall or shock  

 
 Scandinavia servicecenter.

If you have a claim, you must contact Swim & Fun Scandinavia at swim-fun.com/Support. 

By submission of a defective item it must be packaged so that the product is protected against 
transport damage. It is your responsibility that the product arrives safely. Please notify us on your 
name, address and e-mail - to enable us to return the product to you. Remember to let us know 
what is wrong with the product.
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6.  Service 

Customer service on +45 70 22 68 56 

If you need service or to make a warranty claim, you must create a case directly in our support sy-
stem. Go to the home page under SUPPORT.

7.  Complaints

If you have a claim, you must contact Swim & Fun Scandinavia at swim-fun.com/Support. 

By submission of a defective item it must be packaged so that the product is protected against 
transport damage. It is your responsibility that the product arrives safely. Please notify us on your 
name, address and e-mail - to enable us to return the product to you. Remember to let us know 
what is wrong with the product.
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1. Das Paket enthält

1. Solardusche in 2 Teilen

2. Duschkopf

3. Duschrohr 

4. 4 Dehnschrauben

5. Packband 

6. Schlauchkupplung

 
 

2. Montageanleitung

1. Wählen Sie einen sonnigen Platz im Garten, um Ihre  
 Solardusche aufzustellen – vorzugsweise vor Wind  
 geschützt.

2. Befestigen Sie den unteren Teil der Solardusche auf einem   Stein oder einer  
 schweren Platte mit den mitgelieferten 4 Dehnschrauben  

Abb. 1
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3. Sichern Sie den Duschkopf am  
 Duschrohr. Befestigen Sie anschließend  
 den Duschkopf oben auf dem oberen  
 Teil der Solardusche. 

 Wickeln Sie das Dichtband um alle  
 Gewinde.

Bitte beachten 
Die Gewinde müssen vollständig mit Dichtband abgedeckt werden. Bitte beachten Sie, 
dass die Teile mit befestigtem Dichtband nur im Uhrzeigersinn gedreht werden können. 
Wenn Sie gegen den Uhrzeigersinn drehen möchten, besteht das Risiko, dass die Ver-
bindungen nicht ordnungsgemäß dicht sind. Verwenden Sie kein Werkzeug zum arretie-
ren.

       

4. Legen Sie den oberen Teil der Solar- 
 dusche auf den unteren Teil und drücken  

 Drehen Sie den Sicherungsring im  
 Uhrzeigersinn, um das obere und untere  
 Rohr stabil zusammenzubauen..

Wichtig
Hahn und Duschkopf müssen in die gleiche Richtung zeigen.

 

Abdichtung!
 
Legen Sie mindestens 15 Runden Dichtband  
auf alle Gewinde.

Abb. 2

Abb. 3
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3. Gebrauchsanweisung

Verbinden Sie den Gartenschlauch mit dem Ventil unten an 
der Solardusche. 

Dann drehen Sie den Hahn in die Position HOT.   
 
 
 

Wichtig
-

schlüsse in der Dusche auftreten. Drehen Sie den Wasserhahn auf und füllen Sie die 
Sonnendusche mit Wasser. Es dauert ca. 2-3 Minuten, sie zu füllen.

Schließen Sie den Hahn, wenn was Wasser aus dem Duschkopf beginnt auszulaufen.  
Die Sonne kann jetzt das Wasser erwärmen. 

Vorsicht
• Die Temperatur des Wassers in der Solardusche kann bei strahlendem Sonnen-

schein hoch sein. Um Verbrühungen zu vermeiden, denken Sie daran, den Hahn 

kann der Hahn auf die richtige Temperatur eingestellt werden.

• 
Wasserdruck zu hoch. Durch den Einbau eines Druckreduzierventil kann der Druck 
verstellt werden.

• Die Warmwasserbereitungszeit richtet sich nach der Außentemperatur und der Kraft 
der Sonne. Wind wirkt sich auch auf die Warmwasserbereitung aus. 

Das Gartenschlauchwasser muss aufgedreht sein, wenn die Solardusche verwendet wird. Drehen 
Sie das Wasser ab, wenn die Solardusche nicht gebraucht wird. 

Wenn die Solardusche mehr als drei Tage ungenutzt ist, wird empfohlen, das Wasser für zwei Mi-
nuten laufen zu lassen, um das stehende Wasser zu beseitigen. Stehendes Wasser in einer heißen 
Umgebung bietet beste Bedingungen für das Wachstum schädlicher Bakterien.  

Abb. 4
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Wichtig
• Setzen Sie die Dusche niemals Salz oder anderen Antifrost-Methoden aus. 

• Empfohlener Wasserdruck: 3 bar.

• Die schwarzem Rohre der Dusche erweitern sich, wenn das Wasser darin erwärmt wird, 
und Wasser wird manchmal aus dem Duschkopf tropfen. Dieses Phänomen ist völlig normal.

• Um den Geruch von Plastik und Öl zu entfernen, der für eine neue Solardusche normal ist, 
-

fen zu lassen und den Duschkopf von innen mit Seifenwasser zu reinigen. 

• Lassen Sie niemals Kleinkinder die Solardusche ohne die Hilfe eines Erwachsenen enutzen!

• Baden Sie niemals während eines Gewitters!

4. Wintervorbereitung

1. Die Solardusche ist nicht frostfest und sollte im Winter drinnen aufbewahrt werden.

2. Schalten Sie den Wasserschlauch und trennen Sie ihn. 

3. Drehen Sie die Solardusche und drehen Sie den Hahn in Position HOT, sodass das Wasser  
 

 Wichtig: Berühren Sie den Hahn nicht, solange Wasser aus dem Duschkopf läuft.

4. Lösen Sie die Schrauben unten an der Solardusche und gießen Sie das restliche Wasser aus.

5. Reinigen Sie sie und wischen Sie alle Teile ab. Die Solardusche muss drinnen an einem  
 trockenen, schattigen und frostsicheren Ort gelagert werden.

5.  Garantie

Der Gewährleistungszeitraum beginnt ab dem Kaufdatum auf dem Kaufbeleg. Der Kaufbeleg ist 
vorzulegen, wenn im Rahmen der Garantie Wartungsarbeiten gefordert werden. NB: Bewahren Sie 
Ihren Kaufbeleg an einem sicheren Ort auf! 

Die Garantie gilt nicht für normale Abnutzung, Kratzer, Verschleiß oder kosmetische Schäden. Ins-
besondere deckt die Garantie keine Schäden ab, die aus folgenden Gründen entstanden sind:

•  Unsachgemäße Verwendung oder Handhabung einschließlich Frostschäden durch  
 unsachgemäße Lagerung.  
•  Herunterfallen oder Stöße  
•  Reparaturen, Änderungen usw., die nicht von Swim & Fun Scandinavia vorgenommen wurden.

Wenn Sie eine Reklamation haben, kontaktieren Sie bitte Swim & Fun Skandinavia unter swim-fun.
com/Support. 

Bei Einsenden eines mangelhaften Produkts muss dieses so verpackt werden, dass das Produkt 
gegen Transportschäden geschützt ist. Es liegt in Ihrer Verantwortung, dass das Produkt sicher an-
kommt. Bitte teilen Sie uns Ihren Namen, Ihre Adresse und Ihre E-Mail-Adresse mit, damit wir das 
Produkt an Sie zurückschicken können. Stets angeben, was mit dem Gerät nicht in Ordnung ist.
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6.  Service 

Wir besitzen Fachwissen über unsere Produkte und unser Fachgebiet, sodass Sie schnell und un-
kompliziert Hilfe erhalten können.

Wenn Sie Fragen haben oder weitere Informationen benötigen, können Sie jederzeit den 

Kundenservice unter +45 70 22 68 56 anrufen. 

Benötigen Sie Service oder ist der Reklamationsfall eingetreten, müssen Sie sich direkt in unserem 
Support-System einen Fall anlegen. Gehen Sie zur Website unter SUPPORT.

7.  Reklamation

Wenn Sie eine Reklamation haben, kontaktieren Sie bitte Swim & Fun Skandinavia unter swim-fun.
com/Support. 

Bei Einsenden eines mangelhaften Produkts muss dieses so verpackt werden, dass das Produkt 
gegen Transportschäden geschützt ist. Es liegt in Ihrer Verantwortung, dass das Produkt sicher an-
kommt. Bitte teilen Sie uns Ihren Namen, Ihre Adresse und Ihre E-Mail-Adresse mit, damit wir das 
Produkt an Sie zurückschicken können. Stets angeben, was mit dem Gerät nicht in Ordnung ist.
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1. Prysznic solarny w dwóch  

3. Rura prysznica 

 

 
 

Rys. 1
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 prysznica solarnego. 
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4.  
 cowej na szczycie dolnego elementu i  

 
 

 górnej i dolnej rury.

 

Uszczelnianie:
 

 

Rys. 2

Rys. 3
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3. 

prysznica solarnego. 
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Rys. 4
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1. Het pakket bevat

1. Solar douche in 2 delen

2. Douchekop

3. Doucheleiding 

4. 4 st. expansiebouten

5. Inpaktape 

6. Slangkoppeling

2. Montage-instructies

1. Kies een zonnige plek in de tuin voor uw solar douche - bij  
 voorkeur in beschutting tegen de wind.

2. Maak het onderste deel van de solar douche vast op een  
 tegel of een dikke plaat met de meegeleverde 4 st.  

Fig. 1
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3. Zet de douchekop vast op de douche  
 leiding. Bevestig vervolgens de douche- 
 kop aan de bovenkant van bovenste  
 deel van de solar douche. 

 Gebruik inpaktape rond alle  
 schroefdraad.

Let op: 
De schroefdraad moet volledig bedekt zijn met inpaktape. Houd er ook rekening mee 
dat met de aangebrachte inpaktape, items alleen met de klok mee kunnen worden 
gedraaid. Als u tegen de klok in draait bestaat het gevaar dat de verbinding niet goed 
wordt afgedicht. Gebruik het tool niet voor de klem.

       

4. Zet het bovenste deel van de solar  
 douche op het onderste gedeelte en druk  

 Montage kan strak worden.

 Draai de borgring met de klok mee  
 voor een stabiele montage van bovenste  
 en onderste buizen.

Belangrijk
De kraan en de douchekop moeten dezelfde kant op wijzen.

Afdichting!
 
Bevestig ten minste 15 wikkelingen van de  
afdichttape op alle schroefdraad. 

Fig. 2

Fig. 3



Side 40 MV-1921-5-2020 . © Alle rechten voorbehouden Swim & Fun ApS

NL

3. Instructies voor gebruik

Sluit de tuinslang aan op de uitlaat aan de onderkant 
van de solar douche. 

Draai de kraan dan helemaal naar de HOT positie.  
 
 

Belangrijk
Vullen met water met de kraan in HOT positie garandeert dat er geen luchtzakken in de 
douche zijn. Zet de kraan aan en vul de zonnedouche met water. Het duurt ongeveer 
2-3 minuten om het te vullen.

Sluit de kraan wanneer het water uit de douchekop begint te lopen.  
De zon kan nu beginnen met het verwarmen van het water. 

Let op
• De temperatuur van het water in de solar douche kan worden hoog in de volle zon. 

Denk er, om verbranding te voorkomen, ALTIJD aan om de kraan naar COOL posi-
tie te draaien voordat de solar douche wordt gebruikt. Hierna kan de kraan worden 
ingesteld op de juiste temperatuur.

• Als het water ook door de kraan stroomt, wanneer deze dicht is, is de waterdruk te 
hoog. Pas de druk aan door het installeren van een drukreduceerklep.

• De opwarmtijd van het water is afhankelijk van de buitentemperatuur en de kracht 
van de zon. Wind zal ook van invloed zijn op het verwarmen van het water. 

Het water van de tuinslang moet worden aangezet, wanneer de solar douche wordt gebruikt. Zet 
het water uit wanneer de solar douche niet in gebruik is. 

Als de solar douche meer dan drie dagen niet gebruikt is geweest, wordt u geadviseerd het water 
gedurende twee minuten te laten lopen om stilstaand water te elimineren. Stilstaand water in een 
warme omgeving is bevorderlijk voor de groei van schadelijke bacteriën.  

Fig. 4
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Belangrijk
• Stel de douche nooit bloot aan zout of andere soort anti-vriesmethoden. 

• Aanbevolen waterdruk: 3 bar.

• De zwarte buizen van de douche zetten uit wanneer het water wordt verwarmd, en 
soms zal er water uit de douchekop druppelen. Dit fenomeen is volkomen normaal.

• Als u de geur van plastic en olie die natuurlijk is voor een nieuwe solar douche wilt ver-
wijderen, wordt u geadviseerd het water gedurende enkele minuten door de solar dou-
che te laten lopen en om de binnendelen van de douchekop met zeepwater te wassen 
vóór gebruik. 

• Laat nooit jonge kinderen de solar douche gebruiken zonder de hulp van een volwassene!

• Neem nooit een douche tijdens onweer!

4. Voorbereiding voor de winter

1. De solar douche tolereert geen vorst en moet tijdens de winter binnenshuis worden opgeslagen.

2. Zet de waterslang uit en demonteer deze. 

3. Zet de solar douche en de kraan volledig in HOT positie zodat het water  
 

 Belangrijk! Raak de kraan niet aan zolang er water uit de douchekop loopt.

4. Draai de bouten aan de onderkant van de solar douche los en giet het resterende water eruit.

5. Maak schoon en neem alle delen af.

6. De solar douche moet binnenshuis worden opgeslagen op een droge, schaduwrijke en  
 vorstvrije plaats.

5.  Garantie

garantietermijn geldt vanaf de datum van aankoop op de kassabon. Aankoopbewijs moet worden op-
gegeven wanneer u service claimt onder de garantie. NB: Bewaar de kassabon op een veilige plaats! 

De garantie dekt niet normale slijtage, krassen, slijtage of cosmetische schade. In het bijzonder 
dekt de garantie geen schade als gevolg van:

•  Onjuist gebruik of behandeling met inbegrip van vorstschade door onjuiste opslag.  
•  een val of schok  
•  Reparaties, wijzigingen of dergelijke, uitgevoerd door iemand anders dan het Swim & Fun  
 Scandinavia servicecenter.

Als u een claim hebt, moet u contact opnemen met Swim & Fun Scandinavia op swim-fun.com/Support. 

Bij indienen van een defect item moet dit zo worden verpakt dat het product is beschermd tegen 
transportschade. Het is uw verantwoordelijkheid dat het product veilig aankomt. Gelieve ons te ver-
wittigen van uw naam, adres en e-mail - zodat we het product aan u terug kunnen sturen. Vergeet 
niet te laten weten wat er verkeerd is aan het product.



Side 42 MV-1921-5-2020 . © Alle rechten voorbehouden Swim & Fun ApS

NL

6.  Service 

We hebben specialistische kennis over onze producten en in het veld, dus u kunt snel en eenvou-
dig hulp krijgen.

Als u vragen hebt of meer informatie wenst, aarzel dan niet om te bellen met 

de klantenservice op + 45 70 22 68 56 

Hebt u service nodig of in het geval van een garantieclaim, moet u rechtstreeks in ons supportsy-
steem een case maken door te klikken op Ga naar de startpagina onder SUPPORT.

7.  Klachten

Als u een claim hebt, moet u contact opnemen met Swim & Fun Scandinavia op swim-fun.com/
Support. 

Bij indienen van een defect item moet dit zo worden verpakt dat het product is beschermd tegen 
transportschade. Het is uw verantwoordelijkheid dat het product veilig aankomt. Gelieve ons te 
verwittigen van uw naam, adres en e-mail - zodat we het product aan u terug kunnen sturen. Ver-
geet niet te laten weten wat er verkeerd is aan het product.
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